
     

 

 

 

 

                                                            

ELKAR ULERTZEKO MEMORANDUMA, PARAGUAIKO 

ERREPUBLIKAKO LEHIAREN BATZORDE NAZIONALAREN ETA 

LEHIAREN EUSKAL AGINTARITZAREN ARTEKOA 

 MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO ENTRE LA COMISIÓN 

NACIONAL DE LA COMPETENCIA DE LA REPÚBLICA DE 

PARAGUAY Y LA AUTORIDAD VASCA DE LA COMPETENCIA  

Donostian, 2026ko uztailaren 13an.  En San Sebastián, a 13 de julio de 2026. 

BILDUTA  REUNIDOS 

Alde batetik, Eduardo González Martínez jauna, PARAGUAIKO 
ERREPUBLIKAKO LEHIAREN BATZORDE NAZIONALAren 
(CONACOM) izenean eta hura ordezkatuz; helbidea: Espainia 
etorbidea, 1336, ia General Santos etorbidea, Asunción, 
CONACOMeko Direktorioko kide den aldetik, 2021eko 
otsailaren 3ko 4807/2021 Dekretuaren bidez izendatua.   

 De una parte, D. Eduardo González Martínez, en nombre y 
representación de LA COMISIÓN NACIONAL DE LA 
COMPETENCIA DE LA REPÚBLICA DE PARAGUAY (CONACOM), 
con domicilio en la calle Avda. España 1336 casi Avda. Gral. 
Santos de la ciudad de Asunción, que interviene en su condición 
de Miembro del Directorio de la CONACOM, nombrado 
mediante Decreto 4807/2021, de 3 de febrero de 2021.  

Bestetik, Ainara Herce San Martín andrea, LEHIAREN EUSKAL 
AGINTARITZAren izenean (LEA/AVC) eta hura ordezkatuz 
(Q4800743I); helbidea: Ercilla kalea 4, 2., 48009, Bilbo, 
LEA/AVCko lehendakaria den aldetik, urriaren 24ko 160/2023 
Dekretuaren bidez izendatua (EHAA, 206. zk., 2023ko urriaren 
27koa). 

 De otra parte, Dña. Ainara Herce San Martín, en nombre y 
representación de la AUTORIDAD VASCA DE LA COMPETENCIA 
(LEA/AVC) (Q4800743I), con domicilio en c/Ercilla 4, 2º, 48009, 
Bilbao), que interviene en su condición de Presidenta de 
LEA/AVC, nombrada mediante Decreto 160/2023, de 24 de 
octubre (BOPV n.º 206, de 27 de octubre de 2023). 

Bi alderdiek, beren karguen arabera eta bakoitzari eman 
zaizkion ahalmenak erabiliz, elkar ulertzeko memorandum hau 
egiteko gaitasun osoa ematen diote elkarri, eta horretarako, 
honako hau  

 Ambas partes, que intervienen en función de sus respectivos 
cargos y en ejercicio de las facultades que a cada una le están 
conferidas, se reconocen mutua y plena capacidad para otorgar 
el presente Memorando de entendimiento, y a tal efecto, 

ADIERAZTEN DUTE  EXPONEN 

I.- LEA/AVC administrazio-izaerako erakunde autonomoa da, 
Eusko Jaurlaritzako Ogasun eta Finantza Sailari atxikia, eta bere 
jarduera Euskal Autonomia Erkidegoaren lurralde-eremuan 
garatzen du, independentzia organiko eta funtzionalarekin. 
Bere eginkizuna da EAEko lurralde-eremuan egiten diren 
jarduera ekonomikoei dagokienez, merkatuko lehiaren eta 
gardentasunaren baldintzak sustatzea, bermatzea eta 
hobetzea. Horretarako, zehatzeko, sustatzeko, aurkaratzeko, 
irizpena emateko eta kontsultatzeko, eta arbitrajeko 
eskumenak baliatzen ditu. 

 I.- Que LEA/AVC  es un organismo autónomo de carácter 
administrativo, adscrito al Departamento de Hacienda y 
Finanzas del Gobierno Vasco, que desarrolla su actividad con 
independencia orgánica y funcional en el ámbito territorial de 
la Comunidad Autónoma del País Vasco, y cuya misión consiste 
en promover, garantizar y mejorar las condiciones de 
competencia y transparencia en el mercado, respecto a las 
actividades económicas que se realizan en el ámbito territorial 
de la CAE, ejerciendo para ello competencias sancionadoras, de 
promoción, de impugnación, de dictamen y consulta, y de 
arbitraje.  

II.- CONACOM «Lehiaren Defentsari» buruzko 4956/2013 Legea 
aplikatzeko erakundea da, bai eta haren erregelamenduak eta 
balizko aldaketak ere; zuzenbide publikoko erakundea da, 
berezko nortasun juridikoa duena eta zuzenbide publikoaren 
eta pribatuaren eremuetan jarduteko gaitasun juridikoa du.  

 II.- Que CONACOM es el organismo de aplicación de la Ley 
4956/2013 de «Defensa de la Competencia», así como sus 
respectivos reglamentos y eventuales modificaciones; es una 
entidad de Derecho Público con personalidad jurídica propia 
con capacidad jurídica para actuar en los ámbitos de Derecho 
Público y Privado. 

III.- Alderdiek adierazi dute borondatezko lankidetza-esparru 
bat sustatu eta indartu nahi dutela, berdintasunaren eta 
elkarrekiko onuraren printzipioetan, lehia-arauen aplikazioaren 
esparruan eta lehia-politikaren esparruan oinarritua, eta 
lankidetza teknikoaren onurak aitortu dituzte, politika eta lehia-
arauak modu sendo eta eraginkorrean aplikatzeak merkatuen 

 III.- Que las Partes manifiestan el deseo de promover y 
fortalecer un marco de cooperación voluntaria, basado en los 
principios de igualdad y beneficio mutuo, en la esfera de la 
aplicación de las normas de competencia y la política de 
competencia, reconociendo los beneficios de la cooperación 
técnica para mejorar el entorno en el que la aplicación sólida y 
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funtzionamendu eraginkorra babesten duen ingurunea 
hobetzeko. 

eficaz de la política y las normas de competencia respalde el 
funcionamiento eficiente de los mercados. 

Ondorioz, inplikatutako Alderdiek, ados jarrita eta 
administrazioen arteko harremanen ezaugarri den lankidetza-
espirituarekin, elkar ulertzeko memorandum hau formalizatzen 
dute, bakoitzak bere aplikazio-eremuko eskumen-politikak 
indartzeko lankidetzan aritzeko. Memorandum hori honako 
klausula hauek arautuko dute:  

 A la vista de ello, las Partes implicadas formalizan, de común 
acuerdo y con el espíritu de colaboración y cooperación que 
caracteriza las relaciones interadministrativas, el presente 
Memorando de entendimiento para la cooperación en el 
fortalecimiento de las políticas de competencia de sus 
respectivos ámbitos de aplicación, que se regirá por las 
siguientes  

ESTIPULAZIOAK  ESTIPULACIONES 

LEHENENGOA.- XEDEA ETA IZAERA JURIDIKOA   PRIMERA.- OBJETO Y NATURALEZA JURÍDICA  

1.- Elkar ulertzeko memorandum honen helburua lankidetza 
teknikoko eta instituzionaleko ekintzak ezartzea da, lehiari 
buruzko araudiaren aplikazioari buruzko esperientziak trukatuz, 
bai eta dagozkien jurisdikzioetan lehia-politika sustatzeari 
buruzkoak ere. 

 1.- El presente Memorando de entendimiento tiene por objeto 
establecer acciones de cooperación técnica e institucional 
mediante el intercambio de experiencias sobre la aplicación de 
la normativa de competencia, así como sobre la promoción de 
la política de competencia en sus respectivas jurisdicciones.   

2.- Elkar ulertzeko memorandum honek ez dakar berekin eska 
daitezkeen konpromiso juridiko zehatzak formalizatzea, eta ez 
dago Nazioarteko Zuzenbidearen mende. 

 2.- El presente Memorando de entendimiento no comporta la 
formalización de compromisos jurídicos concretos exigibles y 
no está sometido al Derecho Internacional.  

BIGARRENA.- LANKIDETZA-ARLOAK  SEGUNDA.- ÁREAS DE COOPERACIÓN  

1.- Elkar ulertzeko memorandum honen xede den lankidetzak 
hainbat jardun-arlo hartuko ditu bere baitan; besteak beste, 
honako hauek: 

 1.- La cooperación objeto del presente Memorando de 
entendimiento va a abarcar diversas áreas de actuación; entre 
otras, las siguientes:  

a) Lehiaren aurkako jokabideak prebenitzeari eta 
hautemateari buruzko eta lehia sustatzeko jarduerei 
buruzko esperientziak eta jardunbide hobeak trukatzea; 
azken hauen kasuan, besteak beste, dagozkien 
jurisdikzioetan egiten diren erregulazio-azterlanak eta 
merkatuen analisiak egitea. 

 a) Intercambiar experiencias y mejores prácticas sobre la 
prevención y detección de conductas anticompetitivas y 
sobre las actividades de promoción de la competencia, 
entre las que se encuentran la realización de estudios 
regulatorios y análisis de mercados que se realicen en 
sus respectivas jurisdicciones. 

b) Lehiari buruzko sentsibilizazio-kanpaina bateratuak 
egitearen bideragarritasuna aztertzea. 

 b) Explorar la viabilidad de llevar a cabo campañas 
conjuntas de sensibilización sobre la competencia. 

c) Laguntza teknikoko programen testuinguruan aldebiko 
lankidetza bilatzea. 

 c) Procurar la cooperación bilateral en el contexto de 
programas de asistencia técnica. 

d) Liburu, aldizkari, buletin eta bestelako komunikabideen 
bidez informazioa sustatzea. 

 d) Promocionar información por medio de libros, revistas, 
boletines y otros medios de comunicación. 

2.- Lankidetza kontaktu erregularretan oinarrituko da. 
Beharrezkoa denean, proiektu espezifikoetan oinarritutako 
lantaldeak eratuko dira, betiere bi alderdiek onartzen badute. 

 2.- La cooperación estará basada en contactos regulares. 
Cuando sea necesario, se formarán grupos de trabajo basados 
en proyectos específicos, siempre que ambas Partes lo 
aprueben. 

HIRUGARRENA.- PERTSONA ARDURADUNAK  TERCERA.- PERSONAS RESPONSABLES 

1.- Alderdi bakoitzak ordezkari bat izendatuko du. Ordezkari 
hori izango da harremanetarako puntu nagusia, eta bera 
arduratuko da lankidetzarako orientabide bereziak zehazteaz. 

 1.- Cada una de las Partes designará a una persona 
representante que actuará como principal punto de contacto y 
que será la responsable de determinar las orientaciones 
particulares de cooperación. 
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2.- Alderdiek izendatutako ordezkariek elkarri kontsultatuko 
diote, bi alderdiek erabakitako bideen bidez. 

 2.- Las personas representantes designadas por las Partes se 
consultarán entre sí mediante los canales que ambas Partes 
determinen.  

LAUGARRENA.- INFORMAZIOAREN SEGURTASUNA  CUARTA.- SEGURIDAD DE LA INFORMACIÓN 

Elkar ulertzeko memorandum honetan xedatutakoak ez ditu 
alderdiak behartuko informazio konfidentziala, isilpekoa edo 
beren jurisdikzioetako agintari eskudunek isilpekotzat edo 
sentikortzat jotakoa ematera, aplikagarri den legediaren 
arabera.  

 Nada de lo dispuesto en el presente Memorando de 
entendimiento obligará a las Partes a proporcionar información 
confidencial, reservada o considerada sensible por las Partes o 
las autoridades competentes de sus respectivas jurisdicciones, 
de conformidad con la legislación aplicable.  

BOSTGARRENA.-  EDUKI EKONOMIKORIK EZ IZATEA   QUINTA.- AUSENCIA DE CONTENIDO ECONÓMICO 

Elkar ulertzeko memorandum honek ez du esan nahi 
alderdietako batek ere konpromiso ekonomikorik hartzen 
duenik. 

 El presente Memorando de entendimiento no implica la 
asunción de compromisos económicos por parte de ninguna de 
las Partes.   

SEIGARRENA.- EZTABAIDAK EBAZTEA   SEXTA.- SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

Elkar ulertzeko memorandum honen interpretazioari eta 
aplikazioari buruzko edozein eztabaida alderdien arteko 
kontsulta eta negoziazioen bidez ebatziko da. 

 Cualquier controversia relativa a la interpretación y aplicación 
del presente Memorando de entendimiento se resolverá 
mediante consultas y negociaciones entre las Partes.  

ZAZPIGARRENA.- INDARRALDIA ETA ELKAR ULERTZEKO MEMORANDUMA 

ALDATZEA  
 SÉPTIMA.- PERÍODO DE VIGENCIA Y MODIFICACIÓN DEL MEMORANDO DE 

ENTENDIMIENTO 

1.- Elkar ulertzeko memorandum honek bost (5) urteko 
iraupena izango du, eta sinatzen den egunetik aurrera izango 
ditu ondorioak; indarrean sartzea baldintzatuta geratuko da 
Eusko Jaurlaritzak memoranduma komunikatzen zaion bilkuran 
haren kontra dagoela ez adieraztera. 

 1.- El presente Memorando de entendimiento tendrá una 
duración de cinco (5) años y surtirá efectos desde el día de su 
firma, quedando su entrada en vigor condicionada a que el 
Gobierno Vasco no exprese su rechazo en la misma sesión en la 
que le sea comunicado.    

2.-  Honako hauek izango dira elkar ulertzeko memorandum 
hau azkentzeko arrazoiak: 

 2.- Serán causas de extinción del presente Memorando de 
entendimiento:  

a) Alderdietako edozeinek amaiera iragartzea edo 
aurretiaz suntsiarazteko erabakia jakinaraztea. 
Berariaz eta modu frogagarrian egin beharko da, 
jakinarazpen ofizial eta arrazoituaren bidez, hiru (3) 
hilabete lehenago. 

 a) La denuncia por cualquiera de las Partes o comunicación 
de la decisión de resolución anticipada, que deberá 
efectuarse de forma expresa y fehaciente, por 
notificación oficial y razonada con tres (3) meses de 
antelación.   

b) Bi alderdiek aho batez hala erabakitzea.  b) El acuerdo unánime de ambas Partes. 

c) Elkar ulertzeko memorandumaren indarraldia 
igarotzea hura luzatzea erabaki gabe. 

 c) El transcurso del plazo de vigencia del Memorando de 
entendimiento sin haberse acordado la prórroga de 
este. 

3.- Beste bost (5) urterako luzatzea erabaki ahal izango da, 
aurreikusitako epea amaitu aurreko edozein unetan, salbu eta 
alderdietako batek amaiera epea baino gutxienez bi (2) hilabete 
lehenago salatzen badu.  

 3.- Podrá acordarse su prórroga, por un periodo de otros cinco 
(5) años, en cualquier momento antes de la finalización del 
plazo previsto, salvo denuncia por cualquiera de las Partes con 
antelación mínima de dos (2) meses a la fecha de expiración. 

4.- Elkar ulertzeko memorandum hau aldatu ahal izango da 
indarrean dagoen bitartean, alderdiek hala adostuz gero. Hala 
badagokio, hartzen diren erabakiak dokumentu honen eranskin 
gisa jasoko dira. 

 4.- El presente Memorando de entendimiento podrá ser 
modificado durante su vigencia por mutuo acuerdo de las 
Partes. Los acuerdos que, en su caso, se adopten, se incluirán 
como adenda al presente documento.  
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Eta ados daudela adierazteko, alderdiek, behar bezala 
baimenduta, eduki eta balio bereko bi (2) aletan —gaztelaniaz 
eta euskaraz— sinatu dute Elkar ulertzeko memorandum hau, 
2026ko uztailaren 13an. 

 Y en prueba de conformidad las Partes, debidamente 
autorizadas, firman, en dos (2) ejemplares en español y 
euskera, de igual contenido y valor, el presente Memorando de 
entendimiento, el 13 de julio de 2026.  

 

Paraguaiko Errepublikako Batzorde Nazionalaren izenean  

En nombre de la Comisión Nacional de la Competencia de la 
República de Paraguay 

 

 

 

 

 

 

  

 Lehiaren Euskal Agintaritzaren izenean  

En nombre de la Autoridad Vasca de la Competencia 

 

 

 

 

 

 

 

 

Direktorioko kidea / Miembro del Directorio 

Eduardo GONZÁLEZ MARTÍNEZ 
 Lehendakaria / Presidenta 

Ainara HERCE SAN MARTÍN 

 

 


